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CZLONEK EUROPEJSKIEGO STOWARZYSZENIA TEUMACZY SADOWYCH EULITA
CZEONEK MIEDZYNARODOWEJ FEDERACJI TLUMACZY FIT I-IJJ

RADA NACZELNA
POLISH SOCIETY
RN. Pr 56al15 Warsaw, 22 June 2015 CF SHORN
AND SPECIALISED
Mr Rene Haeseryn TRANSLATORS
Heiveldstraat 245 TEP§
B-9040 Gent/Sint Amandsberg
n SOCIETE POLORAISE
Dear TEPIS Honorary Member, [ESTREIEIEIES
This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERNENTES
Fifth Anniversary. ET SPECULISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Sworn and TEPS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjecent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREDIGTER
will be practical translation workshops addressed fo a broad range of translators and interpreters. BERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TEPS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our grafitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an international conference (we held one in Krakow quite MOTSCAOE OBLLE-
recently), we do not expect any academic input on your part. CTBO MPHCRNHbX
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTELMATTHSH-
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHB(X
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will NEPEROIMIKOB
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your TEPR
travel and accommodation expenses.
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later fime. OE TRADUTTOR)
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote GIURATI
the event in July. E SPECIALISTIC!
TEPIS
Cordially yours,
£ / Y 0 .
NN e b ASOCLACION
. /| “’;.‘f:" : POLACA
| ﬂ’f L DETRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALZADCS
TEPIS

FT TEPIS = ul. Krasifskiego 16 lok. 134 » 01-581 Warszawa
® TelfFaks: 22 B30 49 52
Organizacja poytiu publicznego KRS 77499 e NIP: 525-20-30-523 « REGON: 011133480
Honto bankowe: PRI BP Il CfW-wa 46 1020 1026 D000 1502 0117 5983
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RADA NACZELNA
o POLESH SOCIETY
RN. Pr 56b/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHORN
AND SPECIALISED
Mrs Liese Katschinka TRANSLATORS
Scheibenbergstrasse 59 TEPS
A-1180 Wien
Dear TEPIS Honorary Member, SOCETE POLOKASE
DES TRADUCTEURS
This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERNENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Swom and TERIS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjecent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREAGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. UBERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TERlS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our grafitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an international conference (we held one in Krakow quite MQMLCROE OBLAE-
recently), we do not expect any academic input on your part. (TBO MPHCSKHBIX
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a H CIELRANH3
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHAIX
TEPIS Honarary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will EPEBOTNAOS
not be able o provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommodation expenses. TERS
If. however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. DE TRADUTTOR!
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote GIURATI
the event in July. ESPECIALISTICI
TEPIS
Cordially yours, y
. = fl
NO YV =/t ASOCIACION
% I‘ | POLACA
| DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALIZADOS
TEPS

PTTEPIS » ul. Krasitskiega 16 lok. 134 = 01-581 Warszawa
® Tel/Faks: 22 830 49 52
Organizacia podylku publicznego KRS 77499 » NIP: 525.20-30-523 « REGON. 011133480
Konto bankowe: PKO BP I OfW-wa 46 1020 1026 0000 1502 0117 5983
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RADA NACZELNA
POLISH SOCIETY
RN. Pr 56c/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHOR
AND SPECIALISED
Mr Leonid Gurevich TRANSLATORS
TEPIS
De Ho m
ar TEPIS Honorary Member, SOUETEPOLOIAGE
This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty DES TRADUCTEURS
Fifth Anniversary. HSEEHEHTB
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Sworn and ET SPECIALISES
Specialized Translators - the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and TEPR
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjecent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm.
During the conference we will discuss issues invalving our profession and its development. The POLNISCHE
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there GESELLSCHAFT
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. VEREIDIGTER
The conference language is Polish. UBERSETZER UND
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to FACHUBERSETZER
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to TEPIS
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However. since this is not an international conference (we held one in Krakéw quite
recently), we do not expect any academic input on your part. M107bCKOE OBLLE-
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arangements by finding a (TBO MIPHCANHAL
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. H CTELMANIGH:
TEPIS Honorary Members will be entitied to free registration at the conference. Regrettably, we will PORAHHBLK
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your MEPEBOI4MNOB
travel and accommodation expenses. TEPS
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during ASSOCIAZIONE
the conference and publish them at a later time. POLACCA
\We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote DE| TRADUTTOR!
the event in July. GIURATI
E SPECIALISTICI
Cordially yours, TEPES
e 1ol |
d }l | f} 2?4 7 EalanJi, ASOCIACON
> i POLACA
Danuta Kierzkowska Zofa R*_.rbiﬁl;ka DE TRADUCTORES
Honorary President President JURADOS
Y ESPECIALIZADOS
TEPSS
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RADANACZELNA e
POLISH SOCIETY
RM. Pr 56d/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHORN
AND SPECIALISED
Mr Rudolf Georkjan TRANSLATORS
yn. MNnaxepHas 0.67, kopnyc 4, ka. 49 TEPIS
197373 Canxr-Tetepbypr
Dear TEPIS Honorary Member, SCCIETE POLONAISE
DES TRADICTELRS
This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Swomn and TEPIS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind coocperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjecent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREIDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. IBERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TEMS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our grafitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an intemational conference (we held one in Krakow quite MOMBCHOE OBILE-
recently), we do not expect any academic input on your part. (TBO MPHCANHEL
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTELIMATMH:
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHH(Y
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will PEPEBOIHNOB
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommodation expenses. TEPS
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. OE| TRADUTTORI
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote GURATI
the event in July. E SPECIALISTIC)
, TEPIS
Cordially yours,
Nef/ fny s ASOCIACION
I J | i LA
' > ' DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALIZADOS
TEPI

PTTEPIS = ul. Krasifskiego 16 lok. 134 » 01-581 Warszawa
= Tel.[Faks: 22 830 49 52
Crganizacia pozytku publicenege KRS 77499 e NIP: 525-20-30-523 « REGON: 011133480
Kionto bankowe: PKO BP 1| OVW-wa 46 1020 1026 0000 1302 (17 5983
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RADANACZELNA
POLISH SOCIETY
RN. Pr 56e/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHORN
AND SPECIALISED
Prof. Erik Hertog TRANGLATORS
Lessius Hogeschool TEPES
Jozef de Bomstraat 11
2018 ANTWERPEN
Dear TEPIS Honorary Member, SOCETE POLONAISE
DES TRADUCTELRS
This year the Polish Society of Swomn and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Swomn and TEPIS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjgcent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREIDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. {BERSETTER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have confributed to TEPS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an infernational conference (we held one in  Krakéw quite MONbCKOE OBlLE-
recently), we do not expect any academic input on your part. CTRO MPHCANHAL
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTELJATISH-
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHBIX
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your MEFEBOTHKOS
travel and accommodation expenses. TEPRS
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIATIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later fime. DFI TRADUTTORI
We would be grateful for a prompt answer regarding your parficipation as we must start to promote GIURAT
the event in July. ESPECIALISTIC
Cordially yours, B
! { ASOCIACION
F\r(:;‘ llli- \ ::'—.,_.z'\/u'*-"?'u. i FULAEA
— Lj b f DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALIZADOS
TEPS

PT TEFIS & ul. Krasinskiego 16 lok, 134 » 01-581 Warszawa
» Tel/Faks: 22 839 40 52
Organizacja podytky publiceanego KRS 77455 e NIP: 525-20-30-523 « REGOM: 011133480
Fonto bankowe: PEO BP I OAW-wa 46 10020 1026 0000 1502 0117 5983
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RADANACZELNA
POLISH SOCIETY
RN. Pr 56e/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHORN
AND SPECIALISED
Prof. Erik Hertog TRANGLATORS
Lessius Hogeschool TEPES
Jozef de Bomstraat 11
2018 ANTWERPEN
Dear TEPIS Honorary Member, SOCETE POLONAIE
DES TRADUCTELRS
This year the Polish Society of Swomn and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Sworn and TEPIS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjgcent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREIDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. (BERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have confributed to TEPS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an international conference (we held one in  Krakéw quite MONbCKOE OBILE-
recently), we do not expect any academic input on your part. CTBO MPHCAHAL
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTELJMATMSH-
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHBIX
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your MEFEBOTHKCS
travel and accommodation expenses. TEPS
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIATIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. DFI TRADUTTOR!
We would be grateful for a prompt answer regarding your parficipation as we must start to promote GIURAT
the event in July. ESPECIALISTIC
Cordially yours, ae
I M -| ASOCHCION
; f i F\l-J 1[1 VY i POLACA
. /—j ot L DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybingka JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALZADOS
TEPS

PT TEFIS & ul. Krasinskiego 16 lok, 134 » 01-581 Warszawa
» Tel/Faks: 22 839 40 52
Organizacja pozytku publicznego KRS 77499 = NIP: 525-20-30-523 « REGON: 011133480
Fonio bankowe: PR BP 1| OAW-wa 46 10020 1026 0000 1502 0117 5983
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RADA NACZELNA
POLISH SOCIETY
RM. Pr 5615 Warsaw, 22 June 2015 OF SHOR
AND SPECIALISED
Mrs Louise Rayar TRANSLATORS
Julianastraat 50 TEPIS
6205 AK. EPEN
Dear TEPIS Honorary Member, SOCIETE POLONASE
DES TRADUCTEURS
This year the Polish Society of Sworn and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Sworn and TEPIS
Specialized Translators — the Future and New Challenges" to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjgcent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNSCHE
Duning the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREIDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. UBERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TEFSS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express cur gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an intemational conference (we held one in Krakow quite MONBCKOE OBILE-
recently), we do not expect any academic input on your part. GTB0 MPHCARHED
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTELHATH-
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHBIX
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will TEPEBOZHHIOR
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommadation expenses. TEPS
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. DI TRADUTTOR
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote GlURAT
the event in July. E SPECIALISTICH
. TEPS
Cordially yours,
Aaftls | Ml ASOCIACION
I| o )-___,'! o e - F{”lm
- " g = ) DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALIZADOS
TEPIS

PTTEPIS » ul, Krasitskiego 16 lok. 134 & 01-581 Warszawa
= TelFaks: 22 B30 49 52
Organizacia pofytku publicznego KRS 77499 e NIP: 525-20-30-523 = REGOMN: 011123480
Konto bankows: PKO BP 1| OW-wa 46 1020 1026 0000 1502 0117 5983
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RADA NACZELNA
RMN. Pr 56g/15 Warsaw, 22 June 2015
Mrs Christiane Driesen
Dear TEPIS Honarary Member,

This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty
Fifth Anniversary.

On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference *The Profession of Swom and
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjacent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Qur Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm.
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters.
The conference language is Polish.

While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an intemational conference (we held one in Krakéw quite
recently), we do not expect any academic input on your part.

If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible.

TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommodation expenses.

If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during
the conference and publish them at a later time.

We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote
the event in July.

Cordially yours,
I_J:I ‘!I.' - _\_‘\H
Y el ¢ ~ ZAnAN D
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska
Honorary President President

PTTEPIS » ul. Krasinskiego 16 lok. 134 » 01-581 Warszawa
» Tel/Faks: 22 B30 43 52
Organizacia polytku publicznego KRS 77499 » NIP; 525-20-30-523 « REGON: 011133450
Konio bankowe: PKO BF 11 OMWewa 45 1020 1026 0000 1502 0117 5583
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RADANACZELNA e
POLISH SOCETY
RN. Pr 56h/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SWORY
AND SPECIALISED
Mrs Eva Gorgolova TRANSLATORS
Hybemska 1006/18 TEPIS
110 00 Praha 1
Dear TEPIS Honorary Member, SOCIETE POLONAISE
DES TRADUCTELRS
This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALIES
n the occasion of this Jubilee cur Society is holding the conference "The Profession of Swom and TEPES
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjacent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VERETIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. (IBERSETZER UKD
The conference language is Polish. FACHIBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TERIS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an interational conference (we held one in  Krakéw quite ONbCKOE DBLLE-
recently), we do not expect any academic input on your part. CTB0 MPHCAKHRLX
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTIELHAMIE M-
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORKHHBIK
TEPIS Henorary Members will be entitied to free registration at the conference. Regrettably, we will MEPEBCTYHKOR
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommodation expenses. TEPS
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. DI TRADUTTOR
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote GIURAT
the event in July. E SPECIALISTI
, TEPIS
Cordially yours,
N N i ;
L F‘-.IL:.J‘ J_lri._. o 1..'I|L-""-- ASOCIACION
' P = POLACA
= B \ DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALEZADOS
TEPIS
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CZtONEK EUROPEJSKIEGO STOWARZYSZENIA TEUMACZY SADOWYCH EULITA
CZtONEK MIEDZYNARODOWEJ FEDERACJI TEUMACZY FIT

RADANACZEINA e

i POLISH SOCIETY
RN. Pr 56i/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHORN
AND SPECIALISED
Mr Andre Lindemann TRANSLATORS
Bundesgeschaftsstelle TEPS
Uhlandstr, 4-5, 10623 BERLIN
Dear TEPIS Honorary Member, SOCETE POLONAISE
DES TRADUCTEURS
This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. T SPECIALISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Sworn and TEPS
Specialized Translators — the Future and New Challenges™ to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library 2nd the rooms of the adjacent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. UBERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TEPIS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an international conference (we held one in Krakow quite NONBCKOE OBILE-
recently), we do not expect any academic input on your part. (TR0 MPMCRKHBL
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTELHATIN
wellsituated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. POBAHHBIX
TEPIS Honorary Members will be entitied to free registration at the conference. Regrettably, we will EPEBOTHA0G
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommodation expenses. TEPS
If however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. DF| TRADUTTORI
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote BIIRATI
the event in July. ESPECIALISTIC
: TEPS
Cordially yours,
1 ; !
\l"‘ [F j"i?—. ;n._,--'lu“ﬁ-_, w
- L) w40y DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybiniska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALZADOS
TEPIS

PTTEFIS = ul Krasinskiego 15 Iok. 134 = 01-581 Warszawa
o Tel/Faks: 22 839 48 52
Organizacia pozytky publicznege KRS 77433  NIP: §25-20-30-523 » REGON: (11133480
Honto bankows: PKO BP 1| O/W-wa 46 1020 1026 0000 1502 0117 5983
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CZEONEK EUROPEJSKIEGO STOWARZYSZENIA TEUMACZY SADOWYCH EULITA
CZEONEK MIEDZYNARODOWEJ FEDERACJI TEUMACZY FIT

RADANACZELNA e
: POLISH SOCIETY
RN. Pr 56j/15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHOR
AND SPECIALISED
Mr Andrej Rady TRANSLATORS
clo Vavra, Ozvoldikova 4 TP
841 02 BRATISLAVA
Dear TEPIS Honorary Member, SOCIETE POLONASE
DES TRADUCTEURS
This year the Polish Society of Swomn and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECILISES
On the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Sworn and TEPiS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjgcent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREIDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. (IBERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TEPES
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an international conference (we held one in  Krakow quite MONLCKOE OBLLE-
recently), we do not expect any academic input on your part. CTBO MPHCAKHSLX
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CRELMATISH-
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHBIX
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regretiably, we will NEPEBOINIOR
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your TERl
travel and accommodation expenses.
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter RSSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. OEI TRADUTTCR!
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote GHURATI
the event in July. E SPECIALISTICH
TEPIS
Cordially yours,
7 o | ASOCIOON
q-‘ll ;l } _,] _If_ Yl ﬂ\_J.—-? POLACA
= b J DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALIZADOS
TEPIS

FT TEPIS = ul. Krasifskisgo 16 ok 134 » 01-531 Warszawa
= TelFaks: 27 B30 45 &2
Organizacis podythu publicznege KRS 77433 » NIF: 525-20-30-523 » REGON: 011133480
Konio bankowe: PKO BP 1| O'W-wa 46 10@0 1026 D000 1502 0117 5963
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CZLONEK EUROPEJSKIEGO STOWARZYSZENIA TEUMACZY SADOWYCH EULITA
CZLONEK MIEDZYNARODOWEJ FEDERACJI TLUMACZY FIT ‘ | ‘ ‘

RADANACZELNA e
POLISH SOCIETY
RM. Pr 56ki15 Warsaw, 22 June 2015 OF SHORW
AND SPECIALISED
Mrs Christine Springer TRAKSLATORS
Postfach 124 TEPS
1011 Wien
Dear TEPIS Honorary Member, SOCIETE POLONASE
DES TRADUCTELRS
This year the Polish Society of Swom and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALISES
In the occasion of this Jubilee our Society is holding the conference "The Profession of Sworn and TEMS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjacent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Qur Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNISCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREIDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters, (IBERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHUBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TEPIS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
accasion. However, since this is not an international conference (we held one in  Krakow quite MONCKOE OBLLE-
recently), we do not expect any academic input on your part. (TEOQ NPHCSKHA(X
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a W CTIELMANI -
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHBLY
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will MEPEBOZHAYOR
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommodation expenses. TEPlS
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a letter ASSOCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during FOLACCA
the conference and publish them at a later time. 0E| TRADUTTOR!
We would be grateful for a prompt answer regarding your participation as we must start to promote GIURATE
the event in July. E SPECIALISTICH
TEPIS
Cordially yours,
B w ol _7 L L ASOCIACION
AL DE TRADUCTORES
Danuta Kierzkowska Zofia Rybiriska JURADOS
Honorary President President YESPECIALIZADOS
TEPIS

PT TEPIS » ul. Krasinskiego 16 ok, 134 = 01-581 Warszawa
e Tel/Faks: 22 B30 49 52
Crpanizacia podytku publicznego KRS 77499 » NIP: 525-20-30-523 « REGON: 011133430
Konto bankowe: PHO BP Il OWW-wa 45 1020 1026 0000 1502 0117 5883
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CZt ONEK EUROPEJSKIEGO STOWARZYSZENIA TLUMACZY SADOWYCH EULITA
CZLONEK MIEDZYNARODOWE, FEDERACJI TLUMACZY FIT

RADANACZELNA e
POLISH SOCIETY
RN. Pr 561115 Warsaw, 22 June 2015 OF SHORW
AND SPECIALISED
Mrs Joanna Ziemska TRAKGLATORS
Ziehrerplatz 9/16 TEPI§
1030 Wien
Dear TEPIS Honorary Member, SOCIETE POLONASE
DES TRADUCTEURS
This year the Polish Society of Sworn and Specialized Translators TEPIS is celebrating its Twenty ASSERMENTES
Fifth Anniversary. ET SPECIALISES
On the oceasion of this Jubilee our Society is holding the conference “The Profession of Swom and TERIS
Specialized Translators — the Future and New Challenges” to take place under the auspices of and
in kind cooperation with the University of Warsaw. It will be held in Warsaw at the University's
Library and the rooms of the adjegent Institute of Applied Linguistics on October 10 and 11, 2015.
Our Jubilee conference will be an occasion to celebrate our achievements in the public realm. POLNSCHE
During the conference we will discuss issues involving our profession and its development. The GESELLSCHAFT
conference will include a panel discussion devoted to professional issues. In its second part, there VEREIDIGTER
will be practical translation workshops addressed to a broad range of translators and interpreters. BERSETZER UND
The conference language is Polish. FACHOBERSETZER
While celebrating our Jubilee we think of all those who over those past years have contributed to TEPIS
our activities for the benefit of the professional community. You are among those whom we wish to
express our gratitude. Thus, we very much look forward to enjoying your company on that
occasion. However, since this is not an international conference (we held one in  Krakow quite MONbCKOE OBILE-
recently), we do not expect any academic input on your part. CTBO NPHCAKKEL
If you accept our invitation, we will assist you with your accommodation arrangements by finding a WCTELIMATA3H-
well-situated, non-expensive hotel to make your visit in Warsaw as pleasant as possible. PORAHHAIX
TEPIS Honorary Members will be entitled to free registration at the conference. Regrettably, we will EPEBOTINDR
not be able to provide any interpreting services during the conference or reimbursement for your
travel and accommodation expenses. TP
If, however, you choose to stay with us virtually, we would very much appreciate receiving a lefter ASSCCIAZIONE
from you with a few words addressing the TEPIS Anniversary. We will proudly read them out during POLACCA
the conference and publish them at a later time. OFI TRADUTTOR!
We would be grateful for a prompt answer regarding your parficipation as we must start to promote GIURATI
the event in July. ESPECIALISTICI
, TEPIS
Cordially yours,
Lo,k ASICUCON
| —~ =Y POLACA
i.) - | DE TRADUCTORES
anuta Kierzkowska Zofia Rybinska JURADOS
Honorary President President Y ESPECIALIZADOS
TEPIS

PT TEPIS = ul. Krasifiskiego 16 lok. 134 » 01-581 Warszawa
o TedFaks: 22 B39 45 52
(Croanizacia pofytku publicznego KRS 77499 e NIP; 525-20-30-523 « REGON: 011133450
Konta bankows: PEO BP 1 OMW-wa 45 1020 1026 0000 1502 0117 5533



